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DIGITAL COFFEE MAKER
Model: HCM-D918X

Digital coffee maker
Capacity: 1.8 L/ 12 cups
Color: Black

Power: 800-950 W
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Thank you for purchasing this product!

I.  INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

< J

Il. CONTENT OF YOUR PACKA J

> Digital coffee maker
> User manual

ﬁ > Warranty card
N
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When using electrical appliance. Basic safety precautions should always be followed including
the following:

1. Read all instructions.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of
the coffee maker.

3. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, or
appliance in water or other liquid.

4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cooling before putting
on or taking off parts, and before cleaning the appliance.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to an authorized service
facility for examination, repair or adjustment.

7. The use of accessory not recommended by the appliance manufacturer may result in fire,
electric shock or injury to persons.

8. Do not use outdoors.

9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.

10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

11. Do not use appliance for other than intended use.

12. The container is designed for use with this appliance. It must never be used on a range
top.

13. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.

14. To disconnect, turn off switch , remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But
never pull the cord.

15. Scalding may occur if the cover is removed during the brewing cycles. Be careful not to
get burned by the steam.

16. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with hand. Use handles
or knobs only.

17. Never leave the empty carafe on the keeping warm plate otherwise the carafe is liable to
crack.

18. Never use the appliance if the carafe shows any signs of cracks or carafe having a loose or
weakened handle. Only use the carafe with this appliance. Use carefully as the carafe is very
fragile.

19. This appliance is not intended for used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person
responsible for their safety.
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Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
20. Do not set a hot container on a hot or cold surface.
21. WARNING:TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK.DO NOTREMOVE
COVER.NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE.REPAIR SHOULD BE DONE BY AUTHORIZED
SERVICE PERSONNEL ONLY.DO NOT IMMERSE IN ANY LIQUID.
22. FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
22. Do not set a hot container on a wet or cold surface.
23. Save these instructions.

Notes on the cord plug

This appliance has a polarized plug, To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to
fit into a polarized outlet only one way, If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the
plug, If it still does not fit, contact a qualified electrician, Do not attempt to modify the plug in
any way.

Notes on the cord

a) A short power-supply cord (or detached power-supply cord) is to be provided to reduce
risks resulting from becoming entangled in or tripping over a long cord.

b) Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be used if
care is exercised in their use.

c) If a long detachable power-supply cords or extension cord is used,

1) The marked electrical rating of the detachable power-supply cord or extension cord should
be at least as great as the electrical rating of the appliance.

2) The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or table
top where it can be pulled on by children or tripped over.
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V. PRODUCT DESCRIPTION J

Carafe lid

Bottom cover

V. CONTROL PANEL J
HRC D C__ D PROG
ﬂ O LED
MINC D C D ONJ/OFF

LCD display
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> Before the first use:
Check that all accessories are complete and the unit is not damaged. Fill water into water
tank to the MAX level and brew water for several times without coffee powder, then discard
the water. Clean and dry all detachable parts thoroughly according to the section “CLEANING
AND MAINTENANCE”

» USING YOUR COFFEE MAKER

1. Open the top cover and fill the water tank with drinking water. The water level should not
exceed MAX level as indicated on the water gauge.

2. Place the funnel into the funnel support, make sure it is assembled correctly, otherwise the
top cover cannot be closed. Place permanent filter in the funnel.

3. Add coffee powder into permanent filter. Usually a cup of coffee needs a level spoon of
coffee powder, but you may adjust according to personal taste. Close the top cover
completely.

4. Insert the carafe with handle closed onto keeping warm plate horizontally.

5. Plug the power cord into the outlet.

6. Press ON/OFF button, the indicator will be illuminated red. The appliance will begin
working.

7. The brewing process can be interrupted by pressing the ON/OFF button at any time, the
indicator of ON/OFF button will be extinguished. The appliance will continue brewing once
ON/OFF button is pressed again.

Note: You can take out carafe, pour and serve at any time. The appliance will stop dripping
automatically. But the time cannot exceed 30 seconds.

8. Remove out carafe to serve when finish brewing (about one minute later after the coffee
stops dripping out.)

Note: the coffee you get will less than the water you have added, as some water is absorbed
by coffee ground and adhere to the plastic.

9. When the process is finished, if you do not want to serve immediately, keep the coffee
maker is energized, the coffee can be kept warm in the keeping warm plate, The appliance
will be cut off power automatically after 40 minutes if it has not been manually disconnected
at the completion of brewing. For an optimum coffee taste, serve it just after brewing.

10. Always turn the coffee maker off and disconnect the power supply when not use.

Note: pay attention to pour the coffee out, otherwise you may be hurt as the temperature of
coffee just finished is high.
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» USING YOUR COFFEE MAKER

1. Plug the power cord into the outlet. The LCD display indicates “12:00".

2. Press ON/OFF button, the LED illuminates in red, and then the appliance begins to work.
Note: The brewing process can be interrupted by pressing the ON/OFF button at any time,
and the LED will extinguish, indicating your coffee maker is power off.

Note: During brewing process, the buttons of “PROG"”, “HR” and “MIN” are invalid.

3. When the process is finished, if you do not want to serve immediately, keep the coffee
maker is energized, the coffee can be kept warm in the keep warm plate and the appliance
will be cut off automatically after keeping warm for 40 minutes. For an optimum coffee taste,
serve it just after brewing.

4. Always turn the coffee maker off and disconnect the power supply when not use.

08:10 | g1.00
Fig.1 Fig.2

> DELAY FUNCTION
If you do not want the coffee maker to start operation immediately, for example now it is
8:10, you hope that the coffee maker will automatically start working at 1:00, first follow
steps 1 to 5 of above section, and then you can set the automatic start function as follows:
1) Press PROG button one time, that is 8:10 (See Fig. 1).
Note: The time cycle is 24 hours.
2)  Press PROG button one time, the LED will illuminates in blue and flash. (means the
coffee make enter the presetting time state.)
3) Set the delayed starting time by pressing HR and MIN button repetitively, that is 01:00
(see Fig. 2).
4) Press the ON/OFF twice, the LED is illuminated in blue. After a while, the LCD will display
the current clock. You may see the automatic start time by pressing PROG.
Note: You may cancel the automatic start function by pressing ON/OFF. If you want to change
the automatic start time, only following the above 2-4 steps again.
5) When the time is due, the LED will illuminate in red and the appliance starts brewing.
When the process is finished, if you do not want to serve immediately, keep the coffee maker
is energized, the coffee can be kept warm in the keep warm plate and the appliance will be
cut off automatically after keeping warm for 40 minutes. For an optimum coffee taste, serve
it just after brewing.
Note: During brewing process, the buttons of “PROG"”, “HR” and “MIN” are invalid.
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CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning. To protect against
electrical shock, do not immerse cord, plug or unit in water or liquid. After each use,
always make sure plug is first removed from wall outlet.

1. Clean all detachable parts after each use in hot sudsy water.

2. Wipe the exterior surface of unit with a soft, damp cloth to remove stains.

3. Water droplets may buildup in the above area of the funnel and drip onto the
product base during brewing. To control the dripping, wipe off the area with a clean,
dry cloth after each use.

4. Use a damp cloth to gently wipe the keeping warm plate. Never use abrasive cleaner
to clean it.

5. Replace all parts and keep for next use.

REMOVING MINERAL DEPOSITS

To keep your coffee maker operating efficiently, periodically you should clean away the
mineral deposits left by the water according to the water quality in your area and the
use frequency, we recommend removing mineral deposits as follows:

1. Fill the tank with water and descaler to the max level as indicated on water gauge
(the scale of water and descaler is 4:1, the detail refers to the instruction of descaler.
Please use “household descaler”, you may also use the citric acid instead of the
descaler (the one hundred parts of water and three parts of citric acid).

2. place the serving cup under the brew basket.

3. Make ensure funnel are assembled in place.

4. Switch on the appliance and allow it to “brew” de-scaling solution.

5. After “brew” one-cup solution, switch off the appliance.

6. Leave the solution stay for 15 minutes and repeat step 3-5.

7. Switch on the appliance and run off the solution until the water tank is completely
empty.

8. Rinse by operating the appliance with water at least 3 times.
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1. A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the
coffee maker as specified in the “CLEANING AND MAINTENANCE” section. Always use fresh,
cold water in the coffee maker.

2. Store unused coffee powder in a cool, dry place. After opening a package of coffee
powder, reseal it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness.

3. For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind them just before
brewing.

4. Do not reuse coffee powder since this will greatly reduce the coffee’ flavor. Reheating
coffee is not recommended as coffee is at its peak flavor immediately after brewing.

5. Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness. Small oil droplets on the
surface of brewed, black coffee are due to the extraction of oil from the coffee powder.

6. Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are used. /

.
N ,

e

e

Power 800-950W
Voltage 220-240V, 50Hz
Capacity 1.8L

Color Black
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— Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /
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This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CAFETIERA DIGITALA
Model: HCM-D918X

—
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e Cafetiera digitala

e (Capacitate: 1,8 L/ 12 cesti
e Culoare: Negru

e Putere: 800-950 W

10
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

< J

Il. CONTINUTUL PA:

> Cafetiera digitala
» Manual de utilizare

B > Certificat de garantie
N

11
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Atunci cand utilizati aparate electrice, respectati masurile de precautie de baza, inclusiv
urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde celei specificate pe eticheta cu
date tehnice a cafetierei.

3. Pentru protejarea impotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablul de
alimentare, stecarul sau aparatul in apa sau in alte lichide.

4. Atunci cand aparatele electrocasnice sunt utilizate de catre copii sau Tn preajma acestora,
este necesara o supraveghere atenta.

5. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este in uz si Tnainte
de curdtare. Lasati aparatul sa se raceasca fnainte de atasarea sau detasarea accesoriilor,
precum si inainte de curatarea aparatului.

6. Nu utilizati niciun aparat electrocasnic cu stecarul sau cablul de alimentare deteriorate,
daca prezintd defectiuni sau daca a fost avariat. Returnati aparatul celei mai apropiate unitati
de service autorizate in vederea examinarii, repararii sau reglarii.

7. Utilizarea de accesorii nerecomandate de cdtre producator poate avea ca rezultat
provocarea unui incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

8. Nu utilizati aparatul in aer liber.

9. Nu l3asati cablul electric sa atarne pe marginea mesei, nici sa intre Tn contact cu suprafete
fierbinti.

10. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul intr-un
cuptor incalzit.

11. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

12. Recipientul este proiectat pentru utilizarea cu acest aparat. Acesta nu poate fi utilizat pe
masina de gatit.

13. Nu curatati recipientul cu prafuri de curatat, bureti metalici sau alte materiale abrazive.

14. Pentru a deconecta aparatul, scoateti stecarul din priza. Apucati intotdeauna de stecar. Nu
trageti niciodata de cablu.

15. Exista riscul de a va opari in cazul in care capacul este deschis in timpul prepararii cafelei.
Aveti grija sa nu va opariti cu aburii fierbinti.

16. Tn timpul punctionarii aparatului, anumite piese ale acestuia sunt fierbinti; nu le atingeti
cu mana. Folositi numai manerele sau butoanele.

17. Nu lasati cana goala pe plita de mentinere la cald, deoarece cana se poate fisura.

18. Nu utilizati aparatul in cazul Tn care cana prezinta semne de deteriorare sau daca manerul
canii este slabit.  Utilizati cana numai cu acest aparat. Utilizati cu atentie, deoarece carafa
este foarte fragila.

19. Aparatul nu este destinat utilizdrii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cdrora le lipsesc experienta si cunostintele
necesare, decat daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana care raspunde de siguranta acestora.

12
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Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

23. Nu asezati un recipient fierbinte pe o suprafata rece.

24. AVERTISMENT: PENTRU REDUCEREA RISCULUI DE INCENDIU SAU ELECTROCUTARE, NU
DEMONTATI CARCASA APARATULUI. IN INTERIORUL CARCASElI PRODUSULUI NU EXISTA
COMPONENTE CARE SA POATA FI REPARATE DE CATRE UTILIZATOR. REPARATIILE TREBUIE
EFECTUARE NUMAI DE CATRE PERSOANE CALIFICATE. NU INTRODUCETI APARATUL iN
NICIUN FEL DE LICHID.

25. ACEST APARAT ESTE NUMAI UZULUI CASNIC.

22. Nu asezati un recipient fierbinte pe o suprafata umeda sau rece.

23. Pastrati aceste instructiuni.

Observatii cu privire la stecar

Acest aparat este prevazut cu un stecar polarizat. Pentru reducerea riscului de electrocutare,
acest stecar poate fi introdus intr-o priza polarizata intr-o singurd pozitie. Daca stecarul nu
intrd complet in priza, intoarceti-l. Daca tot nu intra, contactati un electrician calificat. Nu
incercati sa modificati stecarul in niciun fel.

Observatii cu privire la cablul de alimentare

a) Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare (sau cablu de alimentare detasabil) scurt,
pentru a reduce riscul de Tncurcare a unui cablu lung sau de impiedicare de acesta.

b) Pot fi utilizate cabluri de alimentare detasabile sau cabluri prelungitoare lungi, dar acestea
trebuie utilizate cu grija.

c) Tn cazul utilizarii unui cablu de alimentare detasabil sau cablu prelungitor lung,

1) Caracteristicile electrice inscriptionate pe cablul detasabil sau pe cablul prelungitor trebuie
sa fie cel putin identice cu cele ale aparatului.

2) Cablul lung trebuie dispus astfel Tncat sa nu treaca peste blatul mesei, pentru a nu putea fi
tras de copii si pentru a nu va impiedica de acesta.

13
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Capac superior

Palnie . .
Duza pentru apa

Capac cana

Rezervor pentru apa

\E|

o N
L=\ N

)

" Indicator nivel apa
Corp principal

Plita de mentinere la cald

Carcasa inferioara

V. PANOUL DE COMAND J

HRC D C__ D PROG
ﬂ O LED
MINC D C_ D) ONJ/OFF
Afisaj LCD

14
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> Tnainte de prima utilizare:
Asigurati-va ca toate accesoriile sunt complete si ca aparatul nu este deteriorat. Adaugati apa
in rezervor pana la nivelul MAX si fierbeti apa de cateva ori fara a pune cafea, apoi aruncati
apa. Curatati si stergeti toate componentele conform indicatiilor din sectiunea ,,CURATARE Sl
INTRETINERE”.

> UTILIZAREA CAFETIEREI
1. Deschideti capacul superior si umpleti rezervorul cu apa potabila. Nivelul apei nu trebuie
sa depaseasca marcajul MAX de pe indicatorul de nivel.
2. Puneti palnia in suportul pentru palnie, asigurandu-va ca aceasta este pozitionata corect.
n caz contrar, capacul superior nu poate fi inchis. Puneti filtrul permanent in palnie.
3. Adaugati in filtru cafea macinatd. De obicei, este necesard o lingura rasa de cafea macinata
pentru o ceascd de cafea, dar puteti adduga in functie de preferinte. Tnchideti complet
capacul superior.
4. Puneti cana cu manerul inchis pe plita de mentinere la cald.
5. Introduceti stecarul in priza.
6. Apasati butonul ON/OFF, iar indicatorul se va aprinde rosu. Aparatul va incepe sa
functioneze.
7. Procesul de preparare a cafelei poate fi intrerupt in orice moment prin apasarea
butonului ON/OFF. Indicatorul luminos al butonului ON/OFF se va stinge. Aparatul va
continua sa prepare cafea odata ce butonul ON/OFF este apasat din nou.
Nota: Puteti scoate cana, apoi puteti turna si servi cafeaua in orice moment. Scurgerea cafelei
se va opri automat. Timpul nu trebuie sa depdseasca 30 de secunde.
8. Scoateti cana pentru a servi cafeaua atunci cand procesul de preparare a cafelei se incheie
(la aproximativ un minut de la oprirea scurgerii cafelei.)
Nota: Cantitatea de cafea pe care o veti obtine vai fi mai mica decat cea de apa introdusa in
aparat, deoarece o parte din apa este absorbita de cafeaua macinata.
10. La finalizarea procesului de preparare a cafelei, daca nu doriti sa consumati cafeaua
imediat, asati cafetiera pornita, iar cafeaua poate fi mentinuta calda cu ajutorul plitei de
mentinere la cald. Daca aparatul nu este oprit imediat dupa finalizarea procesului de
preparare a cafelei, acesta se va opri automat dupa 40 de minute. Pentru un gust mai bun
al cafelei, va recomandam sa o serviti imediat dupa preparare.
10. Atunci cand nu utilizati cafetiera, opriti-o si deconectati stecarul de la sursa de alimentare.
Nota: Turnati cu grija cafeaua proaspat preparatd, deoarece aceasta va poate opari.

15
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» UTILIZAREA CAFETIEREI

1. Introduceti stecarul in priza. Afisajul cu LCD va indica ,,12:00".

2. Apasati butonul ON/OFF. Indicatorul luminos se va aprinde rosu, iar aparatul va incepe sa
functioneze.

Nota: Procesul de preparare a cafelei poate fi intrerupt Tn orice moment prin apasarea
butonului ON/OFF. Indicatorul luminos al butonului ON/OFF se va stinge, indicand faptul ca
aparatul este oprit.

Nota: Tn timpul procesului de preparare a cafelei, butoanele ,PROG”, ,HR” si ,MIN” sunt
inactive.

3. La finalizarea procesului de preparare a cafelei, daca nu doriti sa consumati cafeaua
imediat, lasati cafetiera pornitd. Cafeaua poate fi mentinuta calda cu ajutorul plitei de
mentinere la cald, iar aparatul se va opri automat dupa 40 de minute. Pentru un gust mai
bun al cafelei, va recomandam sa o serviti imediat dupa preparare.

4. Atunci cand nu utilizati cafetiera, opriti-o si deconectati stecarul de la sursa de alimentare.

o 1| | = s
aa:io | 0100

Fig.1 Fig.2

> FUNCTIA DE TEMPORIZARE
Daca nu doriti ca aparatul sa intre in functiune imediat (de exemplu, sa presupunem ca este
ora 8:10, iar dumneavoastra doriti ca aparatul sd porneasca automat la ora 1:00), urmati
mai ntai pasii de la 1 al 5 din sectiunea de mai sus, apoi  puteti seta functia de pornire
automata dupa cum urmeaza:
2) Apasati butonul PROG o dat3, adica 8:10 (vezi Fig. 1).
Nota: Durata de temporizare este de pana la 24 ore.
2) Apadsati butonul PROG o dat3, iar indicatorul luminos se va aprinde intermitent albastru.
(acesta indica faptul cd aparatul intra in modul de prestabilire a duratei de temporizare)
3) Setati ora pornirii temporizate, apasand repetat butoanele HR si MIN , adica 01:00 (vezi
Fig. 2).
4)  Apasati butonul ON/OFF de doua ori, iar indicatorul luminos se va aprinde albastru.
Dupd un anumit timp, afisajul va indica ora curentd. Puteti vizualiza ora pornirii automate
prin apasarea butonului PROG.
Nota: Puteti anula functia de pornire automata prin apasarea butonului ON/OFF. Daca doriti
sa modificati ora pornirii automate, urmati din nou pasii 2-4 de mai sus.
5) La ora programata, indicatorul luminos se va aprinde rosu, iar aparatul va incepe sa
prepare cafeaua. La finalizarea procesului de preparare a cafelei, daca nu doriti sa consumati
cafeaua imediat, lasati cafetiera pornitd. Cafeaua poate fi mentinuta calda cu ajutorul plitei
de mentinere la cald, iar aparatul se va opri automat dupa 40 de minute. Pentru un gust
mai bun al cafelei, va recomandam sa o serviti imediat dupa preparare.
Nota: in timpul procesului de preparare a cafelei, butoanele ,PROG”, ,HR” si ,MIN” sunt

inactive.
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ATENTIE: Tnainte de curatare, asigurati-vd cd ati deconectat aparatul de la sursa de
alimentare. Pentru a va proteja impotriva electrocutarii, nu introduceti cablul, stecarul
sau aparatul Tn apa sau lichide. Asigurati-va ca stecdrul este scos din priza dupa
fiecare utilizare.

1. Dupa fiecare utilizare, curatati toate componentele detasabile cu apa fierbinte si
sapun.

2. Stergeti suprafata exterioara a produsului cu o carpa moale si umeda pentru a
indeparta petele.

3. Tn timpul procesului de preparare a cafelei, in zona de deasupra filtrului se pot forma
picdturi de apa care se pot scurge pe baza aparatului. Pentru a controla scurgerea
picaturilor, stergeti suprafata cu o laveta uscatd si curatda dupa fiecare utilizare a
aparatului.

4. Folositi o carpd umeda pentru a sterge cu atentie plita de mentinere la cald. Nu
utilizati substante de curdtare abrazive.

5. Montati toate componentele si depozitati aparatul Tn vederea utilizarii ulterioare.

INDEPARTAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Pentru a mentine functionarea eficientd a cafetierei, trebuie sa curatati cu regularitate
depunerile de calcar lasate de apa, in functie de calitatea apei din zona dumneavoastra
si de frecventa de utilizare a aparatului. Va recomandam procedura de mai jos:

1. Umpleti rezervorul cu apad si solutie anticalcar pand la nivelul MAX (raportul de
amestec este de 4 parti apa la 1 parte solutie anticalcar). Pentru detalii, consultati
instructiunile aferente solutiei anticalcar. Va rugam sa utilizati solutie anticalcar pentru
uz casnic. in locul solutiei anticalcar, puteti utiliza acid citric (o sutd de parti ap4 la trei
parti acid citric).

. puneti o ceasca sub palnia cafetierei.

. Asigurati-va ca palnia este montata corect.

. Porniti aparatul si lasati-l sa ,prepare” solutia anticalcar.

. Dupa ce aparatul ,prepara”
. Lasati solutia sa actioneze timp de 15 minute, apoi repetati pasii de la 3 la 5.

o ceascd de solutie anticalcar, opriti-I.

. Porniti aparatul si lasati-l sa functioneze pana la golirea rezervorului.

00 N O L A W N

. Pentru clatire, lasati aparatul sa functioneze doar cu apa de cel putin 3 ori.

17




www.heinner.com 800-950W, 50Hz, 220-240V

I —

1. Curatarea aparatului este esentialda pentru obtinerea unei cafele cu gust excelent.
Curdtati periodic aparatul urmand instructiunile din sectiunea ,CURATARE Sl
INTRETINERE”. Utilizati intotdeauna ap3 rece si proaspata.

2. Depozitati cafeaua intr-un loc racoros si uscat. Dupa ce ati deschis un pachet de cafea
macinata, resigilati-l si depozitati-l in frigider pentru a-i mentine prospetimea.

3. Pentru un gust optim al cafelei, cumparati cafea boabe si macinati-o fin chiar Thainte de
preparare.

4. Nu refolositi cafeaua, deoarece acest lucru va reduce semnificativ savoarea cafelei.
Reincalzirea cafelei nu este recomandata, deoarece savoarea acesteia se diminueaza.

5. Curatati aparatul atunci cand cafeaua obtinuta este uleioasa. Picaturile mici de ulei de la
suprafata cafelei apar ca urmare a extragerii uleiului din cafea.

6. Uleiul poate aparea mai des daca este folosita cafea foarte prajita.

I

Putere 800-950W
Alimentare 220-240V, 50Hz
Capacitate 1,8L

Culoare Negru
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I3

INFORMATII PRIVIND DESEURI DE ECHIPAMENTE ELECTRICE SI ELECTRONICE
(DEEE)

Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) pot contine substante periculoase ce au un
impact negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt colectate separat.
Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE (2012/19/UE) si este marcat cu un simbol de

clasificare a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE), reprezentat grafic in imaginea

hid

alaturata.

Aceasta pictograma indica faptul ca DEEE nu trebuie amestecate cu deseurile menajere si ca ele fac

obiectul unei colectari separate.

Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 — referitoare la protectia mediului si 0.U.G. 5/2015 privind
deseurile de echipamente electrice si electronice, va recomandam sa aveti in vedere urmatoarele:
- Materialele si componentele folosite la constructia acestui produs sunt materiale de inaltd
calitate, care pot fi refolosite si reciclate.
- Nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte gunoaie la sfarsitul duratei de
exploatare.
- Transportati-l la centrul de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice unde va fi preluat in mod gratuit.
- Va rugam sa luati legatura cu autoritatile locale pentru detalii despre aceste centre de
colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea DEEE.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpadrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddundtoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

€

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformdri sau adaptari, fara

consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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LIUGPOBA
KA®EMALLMHA

Mogaen: HCM-D918X

o Llndposa KademalwmnHa

e KanauyuTet: 1,8 autpa / 12 yawm
e LlBAT: yepeH

e MouwHocTt: 800-950 W
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Bnarogapvm By 3a 3aKynyBaHeTO Ha TO3M NPOAYKT!

J

Mpedu da usznonszeame mosu yped npoyememe HUMAMeNIHO MO3U HAPBLYHUK C UHCMPYKYUU U naseme
20 3a 6v0ewu cnpaskKu.

To3un HAapPBbYHUK € TMPOEeKTUpaH, 3a QAda Bu npenocraByu BCUYKU HEO6XOAMMM MHCTPYKUMN OTHOCHO
MHCTa/INPaHEeTOo, N3N0/13BaHETO U NOAABbPXHKAHETO Ha ypeaa.

Mpean nHCTanMpaHe W M3No/A3BaHe Ha ypeaa, ¢ uen npasuaHa u 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mons

npoyeteTe BHUMATE/IHO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKLUNN. j

Il. CbAbPAHUE HA E

> UudpoBa KapemawmHa
> HapbuHuK 3a ynotpeba
B > CepTudmKar 3a rapaHuma
N
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ToraBa, KOrato M3Mos3BaTe efNeKTpoypeam, Cnas3BaiTe OCHOBHMUTE MpennasHU MepKu 3a
6€e30nacHOCT, BK/AOYUTENTHO CeaHuTe:

1. NMpoyeTeTe BCUUYKM UHCTPYKLMW.

2. YBepeTe ce, eNeKTPUYECKOTO HaMnpeXKeHMe Ha M3TOYHMKA 33 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha
NMOCOYEHOTO BbPXY ETUKETA C TEXHUYECKUTE AaHHW Ha KademalunHaTa.

3. C uen 3awmTa OT NoXKap, TOKOB yAApP M HAapaHABaHe He MOCTaBAWTE 3axpaHBalLMs Kaben,
Lencesa Uav ypeaa BbB BOAA AN APYrU TEYHOCTW.

4. ToraBa, KOraTo ce M3N0/a3BaT e/IeKTpoypeamn OT CTpaHa Ha Aeua uam B 6ansocT go Tax, e
HeobxoauM BHUMATENEH HaA30p.

5. U3skntouBaitTe ypeaa OT M3TOYHUKA 3@ 3aXpaHBaHe C e/1eKTPOEeHeprua Toraga, Korato He ce
usnonsea M npegn nouuctsaHe. OcTaBeTe ypefa f[a u3cTMBa npean pobaBAHe uwau
npemaxBaHe Ha aKCeCoapwu, KaKTo 1 Npeam NoYMCTBaHe Ha ypeaa.

6. He n3non3BaiiTe HUKaKBW eNeKTPOypeam C NoBpeaeH Lwencen uam 3axpaHealy Kaben, ako
umaTt gedeKkTM UAM aKo ca noBpefeHu. BbpHeTe ypena Ha Hal-6M3KMA OTOPM3MpPaH
CepBM3EH LEHTBP C Ornea nperies, PEMOHT UKW HaCTPOWMKa.

7. 13non3BaHeTo Ha aKcecoapu, KOUMTO He ce MPenopbyBaT OT MPOU3BOAMUTENA, MOXE 43 UMa
KaTo pe3y/aTaT Bb3HWMKBAHe Ha NoXap, TOKOB yAap WM HapaHABaHe Ha Xopa.

8. He n3nonseanTe ypeaa Ha OTKpUTO.

9. He ocTaBaiTe enekTpuyeckus Kaben ga BMcM Hag pbba Ha macaTa MAM O3 KOHTAKTyBa C
ropeLLn NoBbPXHOCTW.

10. He nocTaBAaiTe ypena Bbpxy MAM A0 ra3oBa ropesika WM eNekTPUYEeCKU KOT/IOH; He
nocrassanTe ypeaa B Harpata ¢oypHa.

11. He nsnonssaiiTe ypeaa 3a Len, pas/iniyHa oT Tasun, 3a KOATO € NPOEKTUPAH.

12. CbabT € NPOEKTUPaH 3a M3Nos3BaHe € To3u ypesd. Tol He TpsabBa Aa Ce U3NON3BA BbPXY
roTBapcKa nevka.

13. He noumctBaliTe cbha C Mpax 3a NOYMCTBAHE, METaNHM Tea4YeTa UAM Apyrn abpasmBHU
maTepuanm.

14. 3a u3KAOYBaHE HAa ypeda M3BaKAalTe Lencena OT KOHTaKTa. BuHarM xeawante 3a
wencena. HMKora He gbpnaiTe 3a Kabena.

15. CbLuecTByBa PUCK Aa Ce ONapuTe, ako KanakbT € OTBOPEH MO BPEME Ha MPUroTBAHE Ha
kadeTo. BHMmaBaliTe Aa He ce onapwuTe ¢ ropeLlaTta napa.

16. MNo Bpeme Ha PYyHKUMOHMpPAHE Ha ypena onpeneseHn HEeroBu 4acTu cCa ropelym; He ru
JOKOCBalTe ¢ pbKa. M3non3BaiiTe camo ApbKKUTE UAKN ByToHUTE.

17. He octaBsiiTe nNpa3Ha KaHa BbpXy M/Jo4aTa 3a NOAAbPXKAHE Ha TOMAMHATA, 3aLL0TO
CTBKIOTO Ha KaHaTa MOXKe Aa ce NyKHe.

18. He n3nonseaiTe ypesa, ako KaHaTa MMa c/ieam OT NOBpeaa UM aKo ApPbiKKaTa Ha KaHaTa
e pasxnabeHa. M3nonsBaiiTe KaHaTa camo C TO3M yped. M3nonseante BHUMATENHO, 3aL,0TO
rapadaTta e MHOro Kpexka.

19. YpeabT He e npegHa3HayeH 3a U3MoA3BaHe OT AMUA (BKAOUUTENHO Aeua) ¢ HaManeHu
bU3MYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU NpobAEeMU, UK C IMNCa HA OMNUT U MNO3HAHWA, OCBEH aKO
ca nog, HabnoaeHWe UM ca NOMYYUIM YKA3aHUA MO OTHOLLIEHWE Ha U3MNON3BAHETO Ha ypeaa
OT /INLE, KOETO € OTTOBOPHO 33 TAXHaTa 6e30MacHOoCT.
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20. JeuaTta Tpabea Aa 6vaaT noa HabaogeHMe, Taka Ye Aa He cu UrpasT C ypesa.

21. He nocTaBaliTe ropeLy, Cba, BbpXy CTyAEHA NOBbPXHOCT.

22. NPEAYNPEXAEHUE: C LLEEN HAMANABAHE HA PUCKA OT NOXAP U1K TOKOB YAAP,
HE OEMOHTUPAWTE KOPMYCA HA VYPEAA. BbB BBLTPELUHOCTTA HA KOPMYCA HA
NPOAYKTA HAMA KOMNOHEHTU, KOUTO MOTAT OA CE PEMOHTUPAT OT NOTPEBUTENA.
PEMOHTUTE TPABBA AA CE MU3BbLPLWIBAT CAMO OT KBAJIMOGULIMPAHU JTUUA. HE
NOCTABAWTE YPEAA B HUKAKbB BUA, TEYHOCT.

23. TO3U YPEA E NPEAHA3SHAYEH CAMO 3A IOMALLUHA YNOTPEBA.

24. He nocTaBaiTe ropeL Cba, BbPXy B/Ia*KHa UK CTyAeHA NOBBPXHOCT.

25. MaseTe T€3U UHCTPYKLUMN.

3abenerKKu No OTHOLIEHUE Ha LWencena

Tosu ypen e obopyaBaH C NonNApuM3MpaH wWencen. 3a HamanABaHe Ha PUCKa OT TOKOB yAap,
TO3M Wencen TpAabBa Aa ce NoCTaBsA B NOAAPM3MPAH KOHTAKT B e4Ha eAMHCTBEHA NO3ULMA.
AKO WencensT He BAM3a M3LUANO B KOHTaKTa, 0b6bpHeTe ro. AKO Nak He BAM3a, CBbPKETE ce C
KBaNMOUUMPAH eNeKTpoTeXHUK. He ce onuTBaitTe aa moavduumpaTte wencena no HUKaKbB
HauYMH.

3abenerKKu No OTHOLWEHUE Ha 3axpaHBaluA Kaben

a) YpenbT e obopyaBaH € KbC 3axpaHBall, Kaben (Mnm c otaenaul ce 3axpaHBall, kaben), 3a ga
ce HaMa/iM PUCKa OT YCyKBaHE Ha AbAbr Kaben Uan oT cnbBaHe B Hero.

6) MoraT ga ce M3MNon3BaT OTAENAWM Ce 3axpaHBalWM Kabenu WA ObArU YAbAKUTENHM
Kabenu, Ho Te TpAbBa Aa ce N3N0N3BAT BHUMATE/HO.

B8) Mpu U3non3BaHe Ha OTAENAL, Ce 3aXPaHBalLL, Kaben Man Abbr yabKUTENEH Kaben:

1. EneKkTpuUYecKUTe XapaKTEPUCTUKM, 3aNUCaHW BbpXy OTAENAWMA ce Kaben uam Bbpxy
YAbAKUTENHUA Kaben, Tpabea Aa 6b4aT Hall-ManKko AEHTUYHU C Te3M Ha ypeaa.

2. Obnruat kaben TpabBa Aa ce pasnonara, Taka ye 4a He NPemMWHaBa Haj, macaTa, 3a A3 He
MOKe Aa ce Abpna OT AeLa U 3a 4a He ce CNbBaTe B Hero.

24




www.heinner.com 800-950W, 50Hz, 220-240V

[opeH Kanak

DyHUA
[to3a 3a Boaa

Kanak Ha
PesepBoap 3a BoAa

KaHaTa

S
R
\} 1/

" MHauMKaTop 3a HUBOTO Ha BoAaTa
OCHOBHO Ts/10

lMnoya 3a nogabpKaHe Ha
TONAWHaTA

LoneH Kopnyc

V. KOHTPO/IEH MNMAHEN J

HRC D (D PROG
ﬂ O LED
MINC D C_ D ON/OFF
LCD ekpaH
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h

> Mpepu nbpsaTta ynotpeba:
YBepete ce, 4e BCMYKM AKCECOApW Ca B MbJIEH KOMMJIEKT U Ye ypeabT He e MOBpPeaeH.
[JobaseTe Boga B pesepBoapa Ao HMBO "MAX" u cBapeTe BOAa HAKOAKO MbTh 6e3 aa
noctaeate Kade, cnes ToBa M3XBbpJeTe BoAata. [louncteTe U U3OBPLIETE BCUYKM
KOMMOHEHTU CbI1AaCHO yKasaHuaTa oT pasaen "MOYUCTBAHE N NOAAPBKKA".

> W3MNON3BAHE HA KAGEMALLUUHATA
1. OTBOpETE ropHUA Kanak U Hanb/IHEeTe pe3epBoapa C NuTelHa Boga. HMBOTO Ha BogaTta He
TpAbBa Aa HazBMLWaBa MapKMpoBKaTta "MAX" oT MHAMKaTopa 33 HMBO.
2. MocTaBeTe ¢yHUATA B NoOCTaBKaTa 3a PyHMA KaTo ce yBepuTe, Ye € MNO3ULMOHMPaHa
npaBuIHO. B NpoTMBeEH c/iy4as, TOPHUAT Kanak HAMa ga MoXKe Aa ce 3aTeBaps. [loctaseTe
NOCTOAHHUA GUATHP BLB QyHMATA.
3. lobaBeTe BbB PUNTbPA CMAsSHO Kadpe. OBMKHOBEHO € HeobX0AMMO efHa NbXKULA CMASHO
Kade 3a egHa Yawka Kade, HO MoxKeTe ga fobassaTe B 3aBMCMMOCT OT NpesnoYUTaHUATA.
3aTBopeTe N3LAN0 FOPHUA Kanak.
4. MNocTaBeTe KaHaTa CbC 3aTBOPEHA APbXKKA BbPXY Nao4YaTa 3a NogabprKaHe Ha Ton/IMHaTa.
5. BKAwoyeTe wencena B KOHTAKTa.
6. HatucHete 6ytoHa "ON/OFF" u MHAMKATOPDBT LWEe CBETHE B 4YepBeH UBAT. YpedbT lue
3anoyHe aa pyHKUMoHMpa.
7. MpouechbT 3a NpuUroTBsiHe Ha KadeTo Moxe Aa b6bae MPeKbCcHAT Mo BCAKO Bpeme upes
HaTuCKaHe Ha 6yToHa "ON/OFF". CBETAMHHUAT MHAMKaATOp Ha 6yToHa "ON/OFF" we m3racHe.
YpeanT lie Npoab/KK Aa npurotes Kade, cne Kato 6ytoHsT "ON/OFF" e HaTucHaT oTHOBO.
3abenexkka: MoxkeTe Oa M3BafMTe KaHaTa, c/el TOBA MOXETe Oa HaseeTe M cepBupaTe
KadeTo BbB BCEKM MOMEHT. M3TUYaHETO Ha Kade e cnpe aBToMaTU4HO. BpemeTto He Tpsabea
ha Haasuwaga 30 ceKyHaM.
8. M3BageTe KaHaTa, 3a Aa cepBupaTe KadeTo ToraBa, KOraTo MPOLLECHT 33 NPUrOTBSIHE Ha
Kade npuKkoum (cnes oKono eaHa MUHYTa cnen cnnmpaHe Ha M3TMYaHEeTo Ha Kade.)
3abenexka: KosmyectBoTo Kade, KOETO e noayyunTe, We 6bae No-Masko oT TOBa Ha BOAATa,
KOATO e NocTaBeHa B ypeaa, 3al0To CMIAHOTO Kade nonmBa YacT oT BogaTa.
11. NMpn npuknoYBaHe Ha Mnpoueca 3a nNpurotTBAHe Ha Kade, aKo He Kenaete fa
KOHcymupaTe KadeTo BefHara, ocTaBeTe KademalumMHaTa BKAOYEHA M KadeTo mMoxKe aa ce
noaabp’ka TOM/0 C NOMOLUTA Ha NJloyaTa 3a NoAAbprKaHe Ha TonauMHaTa. AKO ypeabT He ce
M3K/OYM BegHara cneq, NpUKAOYBaAHE Ha npoueca 3a NpuUroTesHe Ha Kadeto, Tol e ce
W3KOYM aBTOMATUYHO cneg 40 muHyTU. 3a No-A06bp BKyC Ha KadeTo, Bu npenopbyBame aa
ro cepBuparte BeAHara cnef HeroBoTo NpPUroTBsAHe.
10. ToraBa, Korato He M3non3BaTe KademallmHaTa, U3KAOYeTe A U U3BageTe Lencena ot
M3TOYHMKA 33 3aXPaHBaHEe C e/IeKTPOEHeprus.
3abenexka: Hanueaiite BHMMaTe/NIHO MPACHO MPUrOTBEHOTO Kade, 3aW0TO MOXe [a BMU
onapw.
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> W3MNON3BAHE HA KAGEMALLUUHATA
1. BKntoyeTe wencena B KoOHTaKTa. LCD eKpaH®bT Wwe nokassa "12:00".
2. HatucHete 6yToHa "ON/OFF". CBETAMHHUAT MHANKATOP LLLe CBETHE B YepPBEH LBAT U ypeabT e
3anoyHe Aa GpyHKUMOHMUPA.
3abenexkKa: MNpoLecbT 3a NpUroTBAHEe Ha Kade Mmoxe ga 6bae NpeKbCcHAT Mo BCAKO Bpeme ypes
HaTuCKaHe Ha 6yTtoHa "ON/OFF". CBeTAMHHUAT nHamnkatop Ha 6ytoHa "ON/OFF" we wusracHe,
KaTo Nnoco4ysa GaKTa, Ye ypesbT e U3K/IOUEH.
3abenexkKa: o Bpeme Ha npoueca 3a NpuUroTeaHe Ha Kade, bytoHuTe "PROG", "HR" si "MIN" He
Ca aKTUBHMW.
3. Mpu NpuKAtOYBAHE HA Npoueca 3a NPUroTeaHe Ha Kade, ako He KefaeTe Aa KOHcymupare
KadeTo BegHara, octaBeTe KademallmHaTa BKAoYeHa. KadeTo moxe fa ce noaabpka Tonso C
MOMOLLTa Ha MnJioyaTa 3a NogabpraHe Ha TOM/IMHATA M ypeabT Le Ce M3KAYM aBTOMATUYHO
cnep 40 muHyTH. 3a No-f06BP BKYC Ha KadeTo Bu npenopbyBame Aa ro cepsupaTe BeAHara cneg,
HEeroBoTO NPUrOTBSHE.
4. ToraBa, KoraTo He M3nos3BaTe KademalunHaTa, M3KAOYETE A W M3BageTe Liencena ot
M3TOYHMKA 33 3aXPaHBaAHE C e/IeKTPOEHepPrus.

o 1wy | m5 e
.10 oo
Fig.1 Fig.2

>  OYHKUUA TAUMEP
AKO He KenaeTe ypeabT Aa ce BK/IOYBA BegHara (Hanpumep, ga npeanonoxum, ye cera e 08:10
4. 1 Bue kenaete ypeawbT Aa ce BKAKOYM aBToMaTnyHO B 01:00 u.), cneaBaiiTe NbpBO CTHMKM OT 1
00 5 OT ropHuA pasgen, cnep ToBa MOXKETe Aa HacTpouTe PYHKLMATA 32 aBTOMATUYHO BK/IKOYBAHE
Nno cNefHUA HAUYUH:
1. HatucHete 6yToHa "PROG" eguH nbT, Toect 08:10 (B durypa 1).
3abenexKa: BpemeTo Ha Taimepa e 40 Makcumym 24 yaca.
2. HatucHete 6ytoHa "PROG" eguH NbT U CBETANMHHUAT MHAMKATOP We 3anovyHe fa Npemurea B
CUH UBAT. (TOBa Noco4Ba ¢aKTa, Ye ypeabT B/M3a B PeXKMMa Ha npegonpeaensHe Ha BpemeTo 3a
BK/IlOUYBaHe)
3. HacTtpoliTe yaca Ha TaMmepa KaTo HaTuckaTe nocnegosaTenHo 6ytoHu "HR" u "MIN", ToecT
01:00 (Bux dpurypa 2).
4. HatucHete 6yToHa "ON/OFF" aBa NbTu U CBETAMHHUAT MHAMKATOP Lie cBeTHe B cuH uBAT. Creg,
onpeaeneHo BpeMe eKpaHbT LWe NoKa3Ba TeKyLmaA Yac. MoxeTe aa BUAUTE Yaca 3a aBTOMaTUYHO
BK/ItOYBaHe Ypes3 HAaTMCKaHe Ha byToHa "PROG".
3abenexka: MoxeTe aa aHyanpate GyHKUMATA 32 aBTOMATUYHO BKIIOYBAHE Ype3 HAaTUCKaHe Ha
6yToHa "ON/OFF". AKo »enaete fia NPOMEHUTE Yaca Ha aBTOMaTUUYHOTO BK/lOYBaHe, cneasanTe
OTHOBO CTbMKK 2-4 no-rope.
5. B nporpamupaHoTo Bpeme CBET/IMHHUAT UHAMKATOP LWe CBETHE B YepBeH LBAT U ypeabT we
3anoyHe ga npuroTea Kadeto. Cnen NpUKNOYBaHE Ha NPOLLECA 3a NPUroTBAHE Ha KadeTo, aKo He
enaete Aa KOHcymupaTe KadeTo BegHara, ocTaBeTe KademallmHaTa BKAtoveHa. KadeTo morke
43 noAabprKa TOMO C NOMOLUTA HA MNAoYaTa 3a Noagbp)KaHe Ha TOMAMHATA U ypeabT We ce
U3KAOUYM aBTOMATUYHO cnes 40 muHyTU. 3a no-4obbp BKYC Ha KadeTo, Bu npenopbysBame aa ro
cepsupaTe BeAHara cieg HeroBoTo NPUroTBAHE.
3abenexkKa: Mo Bpeme Ha npoueca Ha NpUroTeAaHe Ha Kadeto, byToHuTe "PROG", "HR" si "MIN"

He Ca aKTUBHMU.
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BHUMAHME: MNpeau nouncteaHe yBepeTe ce, Ye CTe UKIYMAN ypeaa OT U3TOYHUKA
3a 3axpaHBaHe C efleKTpoeHepruA. 3a Aa ce 3aWwuTuTe OT TOKOB yAap, He NocTaBAnTe
kabena, wencena uan ypeaa BbB BOAA MAM TEYHOCTU. YBepeTe ce, Ye Lencenst e
W3BaJeH OT KOHTaKTa cnep, BcAKa ynotpeba.

1. Cnep BcAKa ynotpeba nouncTBanite BCUYKKU OTAENALLM CE €IEMEHTH C ropeLLa Boaa U
canyH.

2. N3b6bplueTe BbHLIIHATa MOBBPXHOCT Ha MPOAYKTa C MEKa WM B/aXKHa Kbpna, 3a Aa
OTCTpaHuTe neTHara.

3. MNo Bpeme Ha npoueca Ha NPUroTBaHe Ha Kade B 30HATa Hag PuaTbpa moraT aa ce
o6pa3yBaT Kanku BOAA, KOUTO MOraT Aa ce M3TUYAT KbM OCHOBaTa Ha ypega. C uen
KOHTPO/IMPaHEe Ha MPoLeca Ha M3TMYaHe Ha KankuTe, usbbplueTe MOBBPXHOCTTA CbC
CyXa M uncTa Kbpna cnep BcAka ynotpeba Ha ypeaa.

4. W3non3BailTe BAAXKHA Kbpna, 3a Ja U3bbplwleTe BHUMATENHO nNao4yaTa 3a
noaabp}KaHe Ha TonanHaTa. He n3non3saite abpasneHM NoYUCTBALLM BELLECTBA.

5. MoHTUpanTe BCUYKM KOMMNOHEHTU U CKNagMpaiTe ypeaa 3a 6baelua ynortpeba.

OTCTPAHABAHE HA OT/ZIATAHUATA OT BAPOBUK

3a pga nopabpKate ePpeKkTUBHOTO PyHKUMOHMpaHe Ha KadbemalunHaTa, TpAbsBa Aa
no4ymcTeaTe pefoBHO OT/araHMATa OT BapOBMK, OCTaBeHW OT BOAATa, B 3aBUCUMMOCT OT
KaQuyecTBOTO Ha BOAaTa BbB BawimA pernMoH m OT yectoTaTa Ha M3MOA3BaHe Ha ypeaa.
MNpenopbysame By npoueayparta no-gony:

1. HanbnHete pesepBoapa C BoAa M npenapaT NpoTMB BapoBWMK A0 HuBO "MAX"
(cboTHOLWeEHWETO Ha cmecTa e 4 YacTM Boga KbM 1 4acT npenapaT NpoTMB BapOBUK). 3a
noseye MOAPOOGHOCTM BUKTE MHCTPYKLUMWUTE 3a M3MOA3BaHE Ha Npenapata npoTvBs
BapoBuWK. Mons, M3nonssaiiTe npenapat NpPoOTMB BAapOBWMK 3a AoMallHa ynotpeba.
BmecTo npenapaTta NpPOTUB BAaPOBMK MOXKETE a M3M0A3BaTe JIMMOHEHa KuceanHa (cto
4acTy BOAA KbM TPU YacTU IMMOHEHA K1cennHa).

2. NocTaBeTe egHa Yawa nog ¢pyHMATa Ha KademalumHarTa.

3. YBepeTe ce, Ye PyHUATA € MOHTUPaHA NPaBUIIHO.

4. BkntoyeTe ypega v ocTaBeTe ro ga "npuroten” npenapata NpOTUB BapOBMUK.

5. Cnep Kato ypeasT "npuroten” efgHa Yalwa ¢ npenapaT NPoTMB BApPOBUK, U3KAtOYeTe
ro.

6. OcTtaBeTe pa3TBOpa 4a AeicTBa Mo Bpeme Ha 15 MWHYTKU, cnen ToBa noBTopeTe
CTbNKu ot 3 o 5.

7. BKntoyeTe ypeaa 1 octaBeTe ro Aa PyHKLMOHMPA 40 M3Npa3BaHe Ha pe3epBoapa.

8. C uen msnnakBaHe octaseTe ypena Aa yHKLMOHMPA caMo C Boga Hal-manko 3
NbTU.
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1. MNoumncTBaHETO HA ypeaa € CbLLeCTBEHO BaXKHO 3a NoJlydyaBaHe Ha Kade CbC CTPaxoTeH
BKyC. [loumncTBaiiTe nNepuoaMYHO ypeaa KaTo c/ieAgBaTe  MHCTPYKUMUTE OT  pasgen
"MOYNCTBAHE N NOAAPBHKA". N3nonssalite BUHArM CTyAeHa M NpsAcHa BoAa.

2. Cknagmpaiite kKadeTo Ha xA1afHO M cyxo macTo. Cren oTBapAHe HA NaKeT ¢ MASIHO Kade,
3aneyartaliTe ro OTHOBO M CbXpaHsBalTe ro B X1afM/HWK, 32 A3 Ce MOALbpiKa HerosaTa
CBEXECT.

3. 3a onTMManeH BKyC Ha KadeTo KynyBanTe Kade Ha 3bpHa M CMUAaiTe ro PUHO TOYHO
npeau NnpuroTeaHe.

4. He n3nonssalite KadeTo NOBTOPHO, 3aLLOTO TOBA Lie MPOMEHM 3HAYUTE/IHO BKYCa Ha
KadeTo. MpeTonnaHeTo Ha KadeTo He ce NPenopbYBA, 3aLLOTO HamaiAa apomMaTa Ha KadeTo.
5. MNouuncTBaiTe ypeaa ToraBa, KOrato nNoay4yeHoTo Kade e masHo. MasikuTe Kanku macno ot
NOBBPXHOCTTa Ha KadeTo ce NosABABAT BC/IEACTBME HA M3BIMYAHE HA MACI0TO OT KadeTo.

6. Macnoto moxke Aa ce NoaABsABa NO-4eCTO, aKO Ce U3M0J/I3Ba MHOTO NpeneYyeHo Kade.

(T —

MowHoct 800-950W
3axpaHBaHe C eneKkTpoeHeprus 220-240V, 50Hz
Kanauyuter 1,8 nutpa

Lsar YepeH
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M3xBbpAsAHe Ha OTNaAbLUUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHATaA cpeaa
MoskeTe Aa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKosHaTa cpepal
Mons cnassailTe MecTHWUTe pasnopeabu: [pegaiite HedYHKUMOHMPALWOTO — ENeKTPUYECKO

obopyaBaHe Ha LeHTbp 3a CbbupaHe Ha OTNaabLM OT eNeKTpuyecko obopyaBaHe.

HEINNER e pervuctpupaHa mapka Ha KomnaHuaTta Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM M HaMMeHOBAHUATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MapKU UAN PErncTtpupaHu

TbProBCKM MapKN Ha CbOTBETHUTE UM MpPUTEXKATENIN.

HuTO egHa yacT oT cneunduKkaunmTe He MoXKe fa bbae Bb3NPOMU3BENKAAHA NOA KakBaTo U Ja e
dopma wunam cpeacTtso, MAM UM3MOMI3BaHA 3a MOJlyYyaBaHE HA MPOM3BOAHM KAaTo MNpPeBoAM,
TpaHchopmauum mam agantauuu, 6e3 npeaBapuUTeNIHOTO Cbrnacve Ha Komnanusata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcvyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

€

To3un NPOAYKT € NPOeKTUpaH U npoumsseneH B CbOTBETCTBME CbC CTaHOAAPTUTE U HOPMUTE Ha

EBponelickaTa obwHoCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AiHky Ne 3-5, bBykypeuy, PymbHuA

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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DIGITALIS KAVEFOz6
Modell: HCM-D918X

—
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0
-

/
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\ \VJ

e Digitalis kavéf6z6

e Kapacitas: 1,8 L/ 12 csésze
e Szin: Fekete

o Teljesitmény: 800-950 W
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K6szo6njiik, hogy megvasarolta termékiinket!

T ———

A késziilék haszndlata elétt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikbnyvet, és Grizze meg késébbi
tanulmdnyozdsra.

A kézikonyvet azért szerkesztettilk, hogy rendelkezésére bocsdssunk a késziilék lGzembe helyezésére,
hasznalatara és karbantartasara vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt kérjik,
olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikdnyvet.

< J

g~

Il. AZ ON CSOMA

\ﬁk NRIAI MO J

> Digitalis kavéf6z6
> Felhasznalo6i kézikonyv

B > Jotallasi nyilatkozat
N
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Villamos berendezések hasznalatakor, kérjiik, tartsa be az alapvetd biztonsagi intézkedéseket,
beleértve az alabb felsoroltakat:

1. Olvasson el minden utasitast.

2. Bizonyosodjon meg rdla, hogy a berendezés energiaforrasa megfelel a berendezés m(iszaki
adatlemezén taldlhaté kovetelményeknek.

3. A tlizesetek, aramitések és személyi sériilések elkeriilése céljabdl ne helyezze, vagy ne
meritse a berendezést, annak tapkabelét vagy annak dugaszat vizbe vagy egyéb folyadékba.

4. Amikor a villamos berendezés hasznalata gyerekek altal vagy azok kozelében torténik,
felnGttek altali folyamatos felligyelet sziikséges.

5. Amennyiben nem hasznaljdk vagy annak tisztitdsa esetén, a berendezés csatlakoztatojat
tavolitsa el a villamos haldzatbdl. Miel6tt az alkatrészeket felszerelné vagy eltavolitang,
valamint tisztitas el6tt, kérjlik, engedje a berendezést lehdilni.

6. Semmilyen haztartdsi villamos berendezést ne hasznaljon abban az esetben, ha dugaszanak
vagy tapkabelének sériilését észleli. Kérjiik, juttassa el a berendezést az Onhoéz legkdzelebbi
szervizhez annak kivizsgdldsa, beallitasa vagy javitasa érdekében.

7. A gyarto daltal nem ajanlott kiegésziték hasznalata tlizesethez, dramiitéshez vagy személyi
sériilésekhez vezethet.

8. Ne hasznalja a berendezést nyilt térben.

9. Ne engedje a villamos berendezés tdpkabelét az asztal szélérél leldgni vagy forrd
fellletekkel érintkezni.

10. Ne helyezze a berendezést m(ikodd villamos- vagy gaztlizhelyek koézelébe, ugyanakkor ne
helyezze a berendezést felhevitett siit6 belsejébe.

11. Ne hasznalja a berendezést a rendeltetésétdl eltérs célokra.

12. A tarolé edényt kifejezetten ehhez a berendezéshez tervezték. Ez teljes mértékben
alkalmatlan melegit6edényként torténé haszndlatra.

13. A tisztitdsdhoz ne hasznaljon suroléport, fémszalas kefét, egyéb karcold kemény targyakat.
14. A berendezés aramtalanitdsa érdekében huzza ki annak dugaszat az aljzatbdl. Mindig a
dugaszt fogja meg. Ne probalja a dugaszt az aljzatbdl a kdbelnél fogva kirdntani.

15. Amennyiben az edény fedele fel van emelve, fennall annak a veszélye, hogy a kiszabadulé
g6z0k a felhasznalot megégessék. Vigyazzon, hogy elkeriilhesse a forrazas okozta sériléseket.
16. A berendezés miikodése kézben annak bizonyos részei felforrésodhatnak, keriiljék az azok
kozvetlen érintését. Kizardlag csak a fogantyukat és a gombokat hasznalja.

17. Ne hagyja az lires tdroléedényt a bekapcsolt melegit6lapon, ugyanis igy elrepedhet.

18. Ne hasznalja a berendezést abban az esetben, ha taroléedényen vagy annak fogantyujan
sériléseket észlel. A taroldedényt kizardlag ezzel a berendezéssel egylitt hasznalja. Kérjik,
hasznalja nagyon figyelmesen a taroldedényt, ugyanis az nagyon térékeny.

19. A berendezést nem a csokkentett fizikai, érzékel§ vagy szellemi képességeik Aaltal
korlatozott (beleértve a gyerekeket is!), valamint mikodésére vonatkozd ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek altali hasznalatara tervezték, hacsak a kavéf6z6 haszndlatra alkalmas
személy nem vallalja a felel6sséget az altaluk torténd hasznalataért.
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Figyeljen gyerekeire, hogy azok a berendezést ne hasznaljak jatékként.

26. A felforrésodott taroléedényt ne helyezze hideg fellletre.

27. FIGYELMEZTETES: A TUZESETEK, ARAMUTESEK ES SZEMELYl SERULESEK ELKERULESE
ERDEKEBEN NE TAVOLITSA EL A BERENDEZES VEDOBURKOLATAT. A VEDOBUROK ALATT
NEM TALALHATOK OLYAN ALKATRESZEK, MELYEKET A FELHASZNALO MEG TUDNA JAVITANI.
A JAVITASOKAT KIZAROLAG SZAKKEPZETT SZEMELYZET VEGEZHETI. NE HELYEZZE VAGY
MERITSE A BERENDEZEST SEMMIFELE FOLYADEKBA.

28. EZ A BERENDEZES KIZAROLAG HAZTARTASI CELOKRA HASZNALHATO.

22. A felforrésodott taroléedényt ne helyezze nedves vagy hideg fellletre.

23. Kérjik, Grizze meg jelen Utmutatot.

A dugaszra vonatkozo fontos megjegyzések
A berendezés polarizalt dugasszal van ellatva. Az aramités veszélyének elkeriilésének céljabdl
a dugasz az aljzatba kizardlag egyféleképpen helyezhet6 be. Amennyiben a dugasz nem megy
be teljes mélységével az aljzatba, akkor forditott iranybdl kell prébalkozni. Amennyiben ez a
prébalkozas is sikertelen, kérjuk, forduljon képzett villamossagi szakemberhez. Ne
prébalkozzon a dugasz semmilyen tipusi mddositasaval.
A tapkabelre vonatkozo megjegyzések

a) A berendezést rovid tapkabellel szerelték fel (vagy eltavolithaté csatlakozd kabellel), abbdl
a célbdl, hogy a kabel 6sszebogozddasat megel6zzék, illetve a megbotlas elkertlése céljabdl .
b) Haszndlhatdk eltavolithaté vagy hosszabbitdhoz csatlakoztatott tapkabelek is, de ezek
hasznalatakor sem lankadhat a felhasznalo figyelme.
c) eltavolithato vagy hosszabbitéhoz csatlakoztatott tapkabelek esetén Iényeges, hogy
1) Az eltavolithatdé vagy hosszabbitéhoz csatlakoztatott tapkdbeleken feltlintetett mdszaki
tulajdonsagok a berendezés elSirdsainak megfelelGek kell legyenek.
2) A hosszu kdbeleknek nem szabad az asztallap felett athaladni, hogy a gyerekek ne
hdzhassak le a berendezést, valamint ne lehessen megbotlani benne.
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Fels6 zard fedél

Tolcsér i o i
Vizfelszivo vezeték

Taroléedény fedele , .
Viztartdly

' Vizszint jelz6
Taroléedény
A berendezés f6 része
Fogantyu

Melegit6lap

Iranyitopanel
Als6 burkolat

V. IRANYITOPANEL J

HRC D C___ D PROG
ﬂ O LED
MINC D C_ D) ONJ/OFF

LCD kijelz6
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» Alegels6 hasznalat el6tt:
Bizonyosodjon meg arrdél, hogy minden kellék megvan, és hogy egyik alkatrész sem sériilt.
Toltson vizet a tartdlyba egészen a MAX jelzés szintjéig, majd ezt kavé hozzdadasa nélkiil
forralja fel néhanyszor, a végén pedig éntse el. A ,TISZTITAS ES KARBANTARTAS” fejezetben
el6irtaknak megfelelGen tisztitsa meg és torolje le az 6sszes kelléket.

> A KAVEFOZO BERENDEZES HASZNALATA
1. Nyissa fel a fels6 zard fedelet és toltse fel a tartdlyt ivovizzel. A viz szintje nem haladhatja
meg a vizszint jelz6n taldlhatd MAX felirat magassagat.
2. Helyezze a tolcsért annak helyére és bizonyosodjon meg réla, hogy azt megfelel6en
helyezte be. Ellenkezd esetben a viztartdly fedele nem zarhatd le. Helyezze bele a sz(ir6t a
tolcsérbe.
3. Tegyen a szlir6be 6rolt kavét. Egy csésze kavéhoz altaldban elégséges egy csapott
ev6kanalnyi 6rolt kdvé, azonban izlés szerinti mennyiség adagolhaté. Ezutan csukja le a felsé
zar¢ fedelet.
4. Helyezze a taroldedényt zart fedéllel a melegit6lapra.
5. Dugja be a tdpkabel dugaszat az aljzatba.
6. Nyomja meg az ON/OFF gombot, ekkor annak jelz6fénye pirosra valt. A berendezés ekkor
jon mikodésbe.
7. A kavékészitési mivelet barmikor megszakithaté az ON/OFF gomb lenyomasaval. Az
ON/OFF gomb vilagos kijelzGje kialszik. A berendezés akkor folytatja a kdvéfézést, amikor az
ON/OFF gombot ismét lenyomijak.
Megjegyzés: A taroldedény kiemelése utan a kavé kitdlthet6 és szervirozhaté. A kavé
lefolydsa automatikusan ledll. Ennek az id6nek nem kell a 30 masodpercet meghaladnia.
8. Emelje ki a taroléedényt a kavé felszolgdldsdhoz, amikor a kdvékészitési mlivelet véget ért
(ez korulbelll egy perccel a kavénak a taroléedénybe torténd lefolyasa utan térténik meg.)
Megjegyzés: A kapott kavé mennyisége némileg kisebb lesz a viztartdlyba helyezett viz
mennyiségénél, ugyanis annak egy részét az 6rolt kdvé magaba szivja.
12. Amennyiben a kavé elkészitése utdn nem szandékszik azt kozvetlenil felszolgdlni, ne
kapcsolja ki a f6z6berendezést, ugyanis a melegité lap segit a kdvé melegen tartdsaban.
Amennyiben a berendezést a kavé elkészilése utdni 40 percben nem kapcsoljak ki, akkor az
onmagdatdl kikapcsol. A kavé dltal elérhet6 legjobb izhatas érdekében a kavénak az
elkésziilése utani azonnali felszolgalasat javasoljuk.
10. Amennyiben a kavéf6z6t nem haszndlja, kapcsolja ki, majd huzza ki a dugaszat a tapforrds
aljzatabol.
Megjegyzés: A frissen elkészitett kavét dvatosan tolts ki, az ugyanis megégetheti.
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> A KAVEFOzO HASZNALATA

1. Helyezze a dugaszt az aljzatba. A berendezés kijelz6jén a ,,12:00” felirat jelenik meg.

2. Nyomja le az ON/OFF gombot. A fénykijelz6 piros szinre valt, a berendezés pedig
mUkodésbe jon.

Megjegyzés: A kavékészitési miivelet barmikor megszakithaté az ON/OFF gomb
lenyomasdval. Az ON/OFF gomb fénykijelzéje kialszik, ezaltal a berendezés azt jelzi ki, hogy
mikodése mar ledllt.

Megjegyzés: A kavé elkészitésének folyamata soran a ,PROG”, ,HR” és ,MIN” gombok nem
aktivak.

3. Amennyiben a kavé elkészitése utdn nem szandékszik azt kozvetlenil felszolgalni, ne
kapcsolja ki a f6z6berendezést, ugyanis a kdvé melegen tartdsdban segit a melegité lap.
Amennyiben a berendezést a kavé elkészilése utdni 40 percben nem kapcsoljak ki, akkor az
6nmagatdl kikapcsol. A legjobb izhatas érdekében a kavé azonnali felszolgalasat javasoljuk.

4. Ha kavéf6z6t nem hasznalja, kapcsolja ki és hizza ki a dugaszat a tdpforras aljzatabadl.

o 17 =7 117
aa:io | 0100

L. sz. dbra 2. sz. abra

> IDOZITO FUNKCIO
Amennyiben nem akarjuk azt, hogy a berendezés azonnal bekapcsoljon (példaul, ha most a
pontos id6 épp 8:10, de mi azt akarjuk, hogy a berendezés pontosan 1:00-kor kapcsoljon be),
kovesse a fentebb 1.-t6l 5.-ig bemutatott |épéseket, majd beadllithatja az automatikus
bekapcsolasi izemmaddot, amint azt |épésenként az alabbiakban bemutatjuk:
3) Nyomja le egyszer a PROG gombot, vagyis a 8:10 kijelzésekor (Iasd az 1. szdmu abrat).
Megjegyzés: A beallitas érvényességének id6tartama maximum 24 éra.
2) Nyomja le egyszer a PROG gombot, a fénykijelz& ekkor idGlegesen kékre valt. (ez azt
jelenti, hogy a berendezés az id6zités tartamanak meghatarozasa lizemmadjaba valtott)
3) A HR és a MIN gombokat ismételten lenyomva, allitsa be az id6zitett bekapcsolas
id6épontjat, amely jelen esetben 01:00 (lasd a 2. szamu abrat).
4) Az ON/OFF gomb kétszeri lenyomasa utan a fénykijelz6 szine kékre valt. Adott rovid idé
eltelte utdn a berendezés a pontos id6t fogja mutatni. Az automatikus bekapcsolds idépontjat
a PROG gomb lenyomasa altal tekintheti meg.
Megjegyzés: Az ON/OFF gomb lenyomasa altal az idézitett bekapcsoldst visszavonhatja. Ha az
automatikus bekapcsolds idGpontjat médositana, a fenti 2.-4. |épéseket ismételje meg.
5) Az el6re beallitott id6pontban a fényjelz6 pirosra valt, a berendezés pedig elkezdi a kavé
f6zését. Amennyiben a kavé elkészitése utan nem szandékszik azt kozvetlenil felszolgdlni, ne
kapcsolja ki a f6z6berendezést, ugyanis a kdvé melegen tartdsdban segit a melegit6lap.
Amennyiben a berendezést a kavé elkészilése utdni 40 percben nem kapcsoljak ki, akkor az
6nmagatdl kikapcsol. A legjobb izhatas érdekében a kavé azonnali felszolgdldsat javasoljuk.
Megjegyzés: A kavé elkészitésének folyamata soran a ,,PROG”, ,,HR” és ,,MIN” gombok nem
aktivak.
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ATENTIE: Tisztitas el6tt, bizonyosodjon meg rdla, hogy a berendezést aramtalanitotta.
A tlizesetek, aramutések és személyi sériilések elkeriilése céljabdl ne helyezze a
berendezést, annak tapkabelét vagy annak dugaszit vizbe vagy egyéb folyadékba.
Bizonyosodjon meg réla, hogy a berendezés dugaszat minden haszndlat utan kihuzta.

1. Minden egyes hasznalat utan, kérjuk, takaritson meg minden alkatrészt forrd viz és
szappan segitségével.

2. A berendezés kiilsé fellletén esetlegesen megjelend foltok eltavolitasara haszndljon
Iagy és nedves textiliat.

3. A kavéf6zés soran a sz(ir6 feletti zonaban a géz vizcseppek formajaban csapddhat ki,
ezek aztdn lefolyhatnak a berendezés aljahoz. A vizcseppek lefolydsdnak szabalyozasa
érdekében kérjik, hogy a fellletet egy tiszta és szaraz torl6ruhdval torolje le a
berendezés minden hasznalata utan.

4. A melegit6lap letorlésére mindig egy nedves textilidt hasznaljon. Ne hasznaljon
dorzshatdsu tisztitoszereket.

5. Helyezze vissza a berendezés Osszes tartozékat, majd a kdvetkezd haszndlatig tarolja
biztos helyen.

A ViZKGLERAKODASOK ELTAVOLITASA

A kavéf6z6 kivald mikodése érdekében a kicsapddd vizk6lerakodasok rendszeres
eltdvolitasa ajanlott, ennek gyakorisagat nagyban meghatarozza az On altal haszndlt viz
mindsége és a berendezés hasznalatanak gyakorisaga. Az alabbi eljarast javasoljuk:

1. Toltse meg a viztartalyt vizk6oldo vizes oldatdval az edény oldalan jelzett MAX szintig
(A keverékarany: 4 adag viz egy adag vizk6oldéhoz). Tovabbi részletekért
tanulmanyozza a vizk8oldéra vonatkozd hasznalati utasitdst. Kérjik, alkalmazzon
haztartasi céld vizk6oldd folyadékot. Vizk6oldd helyett esetlegesen hasznalhat
citromsavat (szaz adag viz harom rész citromsav keverékarany mellett).

. Helyezzen egy csészét a kavéf6z6 tolcsére ala.

. Bizonyosodjon meg rdla, hogy a télcsér megfelel6en van elhelyezve.

. Kapcsolja be a berendezést, hogy az a vizk6oldds oldatot ,elkészithesse”.

. Miutdn a berendezés egy csésze oldatot ,elkészitett”, allitsa le azt.

. Engedje, hogy az oldat 15 percig hasson, majd ismételje meg a 3.-5. |épéseket.

. Inditsa el a berendezést és hagyja, hogy az a tartaly kiliriléséig m(ikodjon.

00 N O L1 A WN

. Oblitéshez miikddtesse a berendezést kizérélag vizzel legalabb 3 alkalommal.
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1. a Kivald iz( kdvé készitéséhez nélkilozhetetlen a kavéf6z6 megfelelS tisztan tartdsa.
Tisztitsa rendszeresen a berendezést A ,TISZTITAS ES KARBANTARTAS” c. fejezetben
foglaltaknak megfelel6en. A tisztitashoz hasznaljon mindig friss hideg vizet.

2. A kdvét tarolja h(ives, szdraz helyen. Miutan kinyitott egy tasak kavét, azt légmentesen
zdarja vissza és tdrolja h(it6ben, hogy az megérizhesse frissességét.

3. Optimalis izhatas elérése érdekében vasaroljon babkavét és azt kozvetlenil a f6zés el6tt
6rolje le.

4. A mar lef6zott kdvé maradékat ne f6zze le még egyszer, az igy kapott ital izhatdsa gyenge.
A lehdlt kavé felmelegitése ugyancsak nem ajanlott, mert ez is nagyon rontja a kavé izét.

5. Tisztitsa meg a berendezést, amennyiben a f6z6tt kavé olajos. Az apré olajcseppek a kavé
fellletén a kdvéban is megtaldlhaté olaj kivaldsa kovetkeztében jelennek meg.

6. Az olaj gyakrabban jelenik meg, amennyiben tulporkolt kavét hasznalnak.

Teljesitmény 800-950W
Tapfesziiltség 220-240V, 50Hz
Kapacitas 1,8 L

Szin Fekete
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— A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikddé elektromos berendezéseket a haszndlt
elektromos hulladékokat gyijté kbzpontba szolgaltassa be.
N

A HEINNERa Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A mszaki leirdsok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formdban és semmilyen mdédon, és
nem hasznalhat6 fel forditdsra, atvaltoztatdsra vagy alkalmazdsra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tdrsasag el6zetes belegyezése nélkil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro
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A terméket az Eurdpai Kozosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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